
English

1 Important
Read this safety leaflet carefully before you use 
the appliance, and save the user manual for future 
reference.

Danger
• The appliance can not 

be immersed.
Warning
• This appliance is 

intended to be used in 
household and similar 
applications such as:
• staff kitchen areas 

in shops, offices 
and other working 
environments; 

• farm houses; 
• by clients in hotels, 

motels and other 
residential type 
environments;

• bed and breakfast 
type environments.

• This appliance can 
be used by children 
aged from 8 years 
and above if they 
have been given 
supervision or 
instruction concerning 
use of the appliance 
in a safe way and if 
they understand the 
hazard involved.

• Cleaning and user 
maintenance shall 
not be made by 
children unless they 
are older than 8 and 
supervised. 

• Keep the appliance 
and its cord out of 
reach of children aged 
less than 8 years.

• Appliances can be 
used by persons with 
reduced physical, 
sensory or mental 
capabilities or lack 
of experience and 
knowledge if they 
have been given 
supervision or 
instruction concerning 
use of the appliance 
in a safe way and 
understand the 
hazards involved.

• Children shall not play 
with the appliance.

• If the supply cord is 
damaged, it must 
be replaced by the 
manufacturer, its 
service agent or 
similarly qualified 
persons in order to 
avoid a hazard.

• The appliance is 
not intended to be 
operated by means 
of an external timer 
or a separate remote-
control system.

• If the kettle is 
overfilled, boiling 
water may be ejected.

• The kettle is only to be 
used with the stand 
provided. 

• Make sure to avoid 
spillage on the power 
connector to avoid a 
potential hazard.

• Always follow the 
instructions and use 
the appliance properly 
to avoid potential 
injury. 

• Do not clean the 
appliance while hot.

• Use a soft damp cloth 
to clean the surfaces 
in contact with water.

• Check if the 
voltage indicated 
on the appliance 
corresponds to the 
local mains voltage 
before you connect 
the appliance.

• Do not use the 
appliance if the plug, 
the mains cord, the 
base or the appliance 
itself is damaged.

• If the mains cord is 
damaged, you must 
have it replaced by 
Philips, a service 
centre authorised by 
Philips or similarly 
qualified persons 
in order to avoid a 
hazard.

• Do not let the mains 
cord hang over the 
edge of the table or 

worktop on which 
the appliance stands. 
Excess cord can be 
stored in or around 
the base of the 
appliance.

• Hot water can cause 
serious burns. Be 
careful when the 
kettle contains hot 
water.

• Never fill the kettle 
beyond the maximum 
level indication. If 
the kettle has been 
overfilled, boiling 
water may be ejected 
from the spout and 
cause scalding.

• Do not touch the body 
of the kettle during 
and some time after 
use, as it gets very hot. 
Always lift the kettle 
by its handle. 

• Do not open the lid 
while the water is 
heating up or boiling. 
Be careful when 
you open the lid 
immediately after the 
water has boiled: the 
steam coming out of 
the kettle is very hot.

• Only use the kettle in 
combination with its 
original base.

• This rapid-boil kettle 
can draw up to  
10 amps from the 
power supply in your 
home. Make sure 
that the electrical 
system in your home 
and the circuit to 
which the kettle is 
connected can cope 
with this level of 
power consumption. 
Do not let too many 
other appliances draw 
power from the same 
circuit while the kettle 
is being used. 

Caution
• CAUTION: Surface of 

the heating element 
is subject to residual 
heat after use.

• CAUTION: In order to 
avoid a hazard due to 
inadvertent resetting 
of the thermal cut-
out, this appliance 
must not be supplied 
through an external 
switching device, 
such as a timer, 
or connected to a 
circuit that is regularly 
switched on and off by 
the utility.
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• The kettle is only to be 
used with the stand 
provided.

• Always place the base 
and the kettle on a 
dry, flat and stable 
surface.

• When the kettle is 
broken or crack, stop 
to use immediately.

• The kettle is only 
intended for boiling 
water. Do not use it 
to heat up soup or 
other liquids or jarred, 
bottled or tinned food.

• Never fill the kettle 
below the minimum 
level to prevent the 
kettle from boiling dry.

• Depending on the 
hardness of the water 
in your area, small 
spots may appear on 
the heating element 
of your kettle when 
you use it. This 
phenomenon is the 
result of scale build-
up on the heating 
element and on the 
inside of the kettle 
over time. The harder 
the water, the faster 
scale builds up. Scale 
can occur in different 
colors. Although scale 
is harmless, too much 
scale can influence 
the performance of 
your kettle. Descale 
your kettle regularly 
by following the 
instructions given 
in the chapter 
“Descaling”.

• Some condensation 
may appear on the 
base of the kettle. This 
is perfectly normal 
and does not mean 
that the kettle has any 
defects.

• Visit www.philips.com/
support to download 
the user manual.

Boil-dry protection
This kettle is equipped with boil-dry protection. The 
boil-dry protection automatically switches off the 
kettle if it is accidentally switched on when there 
is no water or not enough water in it. The on/off 
switch stays in “on” position and the power-on light 
stays on. Set the on/off switch to “off” and let the 
kettle cool down for 10 minutes. Then lift it from its 
base to reset the boil-dry protection. The kettle is 
now ready for use again.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards 
regarding electromagnetic fields (EMF). If handled 
properly and according to the instructions in this 
user manual, the appliance is safe to use based on 
scientific evidence available today.

2 Guarantee & service
If you need service or information or if you have a 
problem, please visit the Philips website at  
www.philips.com or contact the Philips Consumer 
Care Centre in your country (you can find its phone 
number in the worldwide guarantee leaflet). If there 
is no Consumer Care Centre in your country, go to 
your local Philips dealer.
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Indonesia

1 Penting
Bacalah pamflet keselamatan ini dengan saksama 
sebelum Anda menggunakan alat dan simpanlah 
petunjuk pengguna sebagai referensi nanti.

Bahaya
• Jangan merendam 

alat dalam air.
Peringatan
• Alat ini dimaksudkan 

untuk digunakan di 
rumah tangga dan 
pemakaian yang 
serupa seperti:
• area dapur staf di 

toko, kantor, dan 
lingkungan kerja 
lainnya; 

• rumah ladang; 
• oleh klien di 

hotel, motel, dan 
lingkungan berjenis 
tempat tinggal 
lainnya;

• lingkungan yang 
menyediakan 
tempat tidur dan 
sarapan.

• Alat ini dapat 
digunakan oleh 
anak-anak berusia 
8 tahun ke atas 
jika mereka diberi 
pengawasan atau 
petunjuk mengenai 
cara penggunaan alat 
yang aman dan jika 
mereka telah mengerti 
bahayanya.

• Pembersihan dan 
perawatan pengguna 
tidak boleh dilakukan 
oleh anak-anak 
kecuali mereka 
berusia lebih dari 
8 tahun dan dalam 
pengawasan. 

• Jauhkan alat dan 
kabelnya dari 
jangkauan anak-anak 
yang berusia kurang 
dari 8 tahun.

• Alat ini dapat 
digunakan oleh 
orang dengan cacat 
fisik, indera atau 
kecakapan mental 
yang kurang atau 
kurang pengalaman 
dan pengetahuan 
jika mereka diberi 
pengawasan atau 
petunjuk mengenai 
cara penggunaan 
alat yang aman dan 
mengerti bahayanya.

• Anak-anak dilarang 
memainkan alat ini.

• Jika kabel listrik rusak, 
maka harus diganti 
oleh produsen, agen 
servis, atau personel 
dengan kualifikasi 
setara untuk 
menghindari bahaya.

• Alat ini tidak ditujukan 
untuk dioperasikan 
dengan menggunakan 

timer eksternal atau 
sistem remote-control 
yang terpisah.

• Jika ketel terlalu 
penuh, air mendidih 
bisa keluar.

• Ketel hanya untuk 
digunakan bersama 
dudukan yang 
disediakan. 

• Pastikan tidak ada 
tumpahan yang 
mengenai konektor 
daya untuk mencegah 
kemungkinan bahaya.

• Selalu ikuti petunjuk 
dan gunakan alat 
dengan benar 
untuk mencegah 
kemungkinan bahaya. 

• Jangan membersihkan 
alat ketika masih 
panas.

• Gunakan kain lembut 
yang lembap untuk 
membersihkan 
permukaan yang 
terkena air.

• Periksalah apakah 
voltase pada alat 
sesuai dengan 
voltase listrik di 
rumah Anda, sebelum 
menghubungkan alat.

• Jangan menggunakan 
alat ini jika steker, 
kabel listrik, alas atau 
alat ini sendiri dalam 
keadaan rusak.

• Jika kabel listrik rusak, 
maka harus diganti 
oleh Philips, pusat 
layanan resmi Philips 
atau orang yang 
mempunyai keahlian 
sejenis agar terhindar 
dari bahaya.

• Jangan membiarkan 
kabel listrik 
menggantung di tepi 
meja atau di tempat 
alat berada. Sisa 
kabel bisa disimpan di 
dalam atau digulung 
di bagian dasar alat.

• Air panas dapat 
menyebabkan luka 
bakar serius. Berhati-
hatilah saat ketel 
berisi air panas.

• Jangan mengisi ketel 
melebihi tanda batas 
maksimum. Jika 
ketel terlalu penuh, 
air mendidih dapat 
keluar dari ceratnya 
dan menyebabkan 
melepuh.

• Jangan menyentuh 
badan ketel selama 
dan beberapa saat 
setelah digunakan, 
karena masih panas 
sekali. Angkatlah 
selalu ketel pada 
pegangannya. 

• Jangan membuka 
tutupnya saat air 
mendidih. Berhati-
hatilah saat membuka 
tutupnya dengan 
cepat setelah air 
mendidih: uap yang 
keluar dari ketel 
sangatlah panas.

• Hanya gunakan ketel 
bersama dengan 
alasnya yang asli.

• Ketel yang mampu 
mendidih cepat 
ini dapat menarik 
sampai 10 amp dari 
catu daya listrik 
rumah Anda. Pastikan 
bahwa sistem listrik 
di rumah Anda dan 
sirkuit tempat ketel 
ini tersambung dapat 
menahan tingkat 
konsumsi daya ini. 
Jangan biarkan terlalu 
banyak alat lain yang 
turut menarik listrik 
dari sirkuit yang sama 
saat ketel sedang 
digunakan. 

Perhatian
• PERHATIAN: 

Permukaan elemen 
pemanas akan 
tetap panas setelah 
digunakan.

• Untuk mencegah 
bahaya akibat 
kecerobohan dalam 
melakukan reset 
pengaman termal, 
pasokan listrik 
alat ini tidak boleh 
melalui perangkat 
penghubung 
eksternal, seperti 
timer, atau terhubung 
ke sirkuit yang secara 
teratur dihidupkan 
dan dimatikan melalui 
suatu alat.

• Ketel hanya untuk 
digunakan bersama 
dudukan yang 
disediakan.

• Letakkan alas dan 
ketel pada permukaan 
yang kering, rata, dan 
stabil.

• Bila ketel pecah atau 
retak, segera hentikan 
penggunaannya.

• Ketel ini dimaksudkan 
untuk merebus 
air saja. Jangan 
menggunakannya 
untuk memanaskan 
sup, cairan lain, atau 
makanan dalam botol, 
toples atau kaleng.

• Jangan mengisi 
ketel di bawah batas 
minimum, untuk 
menghindari ketel 
mendidih dalam 
keadaan kering.

• Tergantung pada 
tingkat kesadahan 
air di wilayah Anda, 
bintik-bintik kecil 
dapat muncul pada 
elemen pemanas 
ketel saat Anda 
menggunakannya. 
Fenomena ini akibat 
tumpukan kerak di 
elemen pemanas 
dan di bagian 
dalam ketel setelah 
pemakaian sekian 
lama. Semakin sadah 
airnya, semakin cepat 
kerak terbentuk. Kerak 
dapat terjadi dalam 
berbagai warna. 
Meskipun kerak ini 
tidak berbahaya, 
terlalu banyak kerak 
dapat mengganggu 
kinerja ketel Anda. 
Hilangkan kerak di 
ketel secara teratur, 
dengan mengikuti 
petunjuk dalam bab 
“Membersihkan kerak”.

• Pengembunan dapat 
muncul pada alas 
ketel. Hal ini normal 
saja dan tidak berarti 
bahwa ketel rusak.

• Kunjungi www.philips.
com/support untuk 
mengunduh panduan 
pengguna.

Perlindungan didih-kering
Ketel ini dilengkapi dengan perlindungan merebus 
dalam keadaan kering. Perlindungan merebus 
dalam keadaan kering secara otomatis mematikan 
ketel jika tanpa sengaja dinyalakan dalam keadaan 
tidak ada air atau airnya kurang. Sakelar on/off akan 
tetap pada posisi “on” dan lampu tanda hidup terus 
menyala. Atur sakelar on/off ke “off” dan biarkan 
ketel dingin selama 10 menit. Kemudian angkat dari 
alasnya untuk menyetel ulang perlindungan merebus 
dalam keadaan kering. Ketel kini siap digunakan lagi.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Phillips ini mematuhi semua standar yang 
terkait dengan medan elektromagnet (EMF). 
Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan 
petunjuk dalam petunjuk pengguna ini, alat 
tersebut aman digunakan menurut bukti ilmiah 
yang kini tersedia.

2 Garansi & servis
Jika memerlukan servis atau informasi, atau jika 
Anda memiliki masalah, harap kunjungi situs web 
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat 
Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (nomor 
teleponnya dicantumkan di pamflet garansi 
internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat 
Pusat Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips 
setempat.

Монгол

1	 Чухал
Гэр ахуйн хэрэгслийг ашиглахын өмнө энэ аюулгүй 
байдлын зурагт хуудсыг сайтар уншиж, дараа ашиглах 
үүднээс хадгална уу.

Аюул
• Гэр ахуйн цахилгаан 

хэрэгслийг усанд дүрж 
болохгүй.

Анхааруулга
• Энэ гэр ахуйн цахилгаан 

хэрэгсэл нь гэр ахуйн 
зорилгоор болон түүнтэй 
төстэй хэрэглээнд 
ашиглахаар зориулагдсан 
болно, тухайлбал:
• дэлгүүр, оффис болон 

бусад ажлын орчин 
дахь ажилчдын гал 
тогооны өрөөнд; 

• фермийн байшин; 
• зочид буудал, дэн 

буудал болон бусад 
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орон сууцны орчин 
дахь үйлчлүүлэгчдэд;

• Өглөөний цайтай 
буудал маягийн орчин.

• Энэ гэр ахуйн цахилгаан 
хэрэгслийг 8 болон 
түүнээс дээш насны 
хүүхдүүд хараа хяналттай 
эсвэл гэр ахуйн цахилгаан 
хэрэгслийг аюулгүй 
ашиглах зааварчилгаа 
авсан, түүний аюулыг 
ойлгосон бол ашиглах 
боломжтой.

• Цэвэрлэх болон 
хэрэглэгчийн засвар 
үйлчилгээг 8-аас дээш 
насны, хараа хяналтад 
дор биш л бол хүүхдүүд 
хийж болохгүй. 

• Гэр ахуйн цахилгаан 
хэрэгсэл болон түүний 
залгуурыг 8-аас доош 
насны хүүхдүүдээс хол 
байлгана уу.

• Гэр ахуйн цахилгаан 
хэрэгслүүдийг бие 
махбодын, мэдрэхүйн 
эсвэл оюуны чадамж 
багатай эсвэл мэдлэг 
туршлага багатай хүмүүс 
хараа хяналттай эсвэл 
гэр ахуйн цахилгаан 
хэрэгслийг аюулгүй 
ашиглах зааварчилгаа 
авсан, тэдний аюулыг 
ойлгосон бол ашиглах 
боломжтой.

• Хүүхдүүдийг тус 
гэр ахуйн цахилгаан 
хэрэгслээр тоглуулж 
болохгүй.

• Хэрэв тэжээлийн 
залгуурын утас гэмтсэн 
бол үйлдвэрлэгч, түүний 
засвар үйлчилгээний 
ажилтан эсвэл төстэй 
мэргэжлийн хүн учирч 
болох аюулаас сэргийлэн 
солих ёстой.

• Гадаад цаг тохируулах 
механизм бүхий эсвэл 
тусдаа алсын удирдлагын 
системтэй залгуурын 
тусламжтай тус гэр ахуйн 
цахилгаан хэрэгслийг 
ашиглаж болохгүй.

• Хэрэв ус буцалгагчийг 
хэт дүүргэсэн бол буцалж 
буй ус асгарч болзошгүй.

• Ус буцалгагчийг зөвхөн 
өгсөн суурьтай нь цуг 
ашиглахад зориулсан. 

• Боломжит аюулаас 
зайлсхийж тэжээлийн 
холбогч дээр юм асгахгүй 
байхыг анхаарна уу.

• Болзошгүй гэмтлээс 
зайлсхийхийн тулд 
үргэлж зааврыг дагаж, 
гэр ахуйн цахилгаан 
хэрэгслийг зохих ёсоор 
ашиглаарай. 

• Халуун байхад нь 
гэр ахуйн цахилгаан 
хэрэгслийг цэвэрлэж 
болохгүй.

• Устай хүрэлцсэн 
гадаргууг цэвэрлэхдээ 
зөөлөн чийгтэй алчуур 
ашигла.

• Гэр ахуйн цахилгаан 
хэрэгслийг холбохын 
өмнө тухайн гэр ахуйн 
цахилгаан хэрэгсэл дээр 
заасан хүчдэл тухайн 
орон нутгийн үндсэн 
цахилгаан хүчдэлтэй 
таарч байгаа эсэхийг 
шалгана уу.

• Залгуур, залгуурын 
утас, суурь, гэр ахуйн 
цахилгаан хэрэгсэл 
өөрөө гэмтсэн бол 
гэр ахуйн цахилгаан 
хэрэгслийг бүү ашигла.

• Хэрэв залгуурын 
утас гэмтсэн бол 
Philips, түүний засвар 
үйлчилгээний төв аль 
эсвэл төстэй мэргэжлийн 
хүн учирч болох аюулаас 
сэргийлэн солих ёстой.

• Залгуурын утсыг 
ширээний ирмэг эсвэл 
гэр ахуйн цахилгаан 
хэрэгслийг байрлуулсан 
ажлын тавцангаас 
унжуулж орхиж болохгүй. 
Илүү гарах залгуурыг 
гэр ахуйн цахилгаан 
хэрэгслийн суурь дотор 
эсвэл ойролцоо хадгалж 
болно.

• Халуун ус нь ноцтой 
түлэгдэл үүсгэх 
боломжтой. Ус 
буцалгагчид халуун ус 
байгаа үед болгоомжтой 
байна уу.

• Ус буцалгагчийг заасан 
дээд түвшний хэмжээнээс 
хэтрүүлж огт болохгүй. 
Ус буцалгагчийг хэт 
дүүргэвэл буцалж буй ус 
амсраас хальж шалзалж 
болзошгүй.

• Ус буцалгагчийг ашиглаж 
байгаа их халдаг тул 
ашиглах үед болон дараа 
нь их биед нь хүрч 
болохгүй. Ус буцалгагчийг 
үргэлж бариулаар нь 
өргөөрэй. 

• Ус халж эсвэл буцалж 
байх үед тагийг нээж 
болохгүй. Ус буцалсны 
дараа нэн даруй тагийг 
нээх үедээ болгоомжтой 
байна уу: ус буцалгагчаас 
гарах уур нь маш халуун 
юм.

• Ус буцалгагчийг өөрийнх 
суурьтай зөвхөн 
ашиглана.

• Энэ түргэн ус буцалгагч 
нь танай гэрийн эрчим 

хүчний хангамжаас 
10 хүртэл амперыг 
хэрэглэх боломжтой. Ус 
буцалгагчийг залгах танай 
гэрийн цахилгаан систем 
болон хэлхээ нь эрчим 
хүчний хэрэглээний 
энэ түвшинд таарах 
эсэхийг шалгаарай. Ус 
буцалгагчийг хэрэглэж 
байгаа үед хэт олон 
цахилгааны хэрэгслийг 
ижил цахилгааны 
хэлхээнд залгаж 
болохгүй. 

Сэрэмжлүүлэг
• САНУУЛГА: Ашигласны 

дараа үлдэгдэл дулаан 
нь халаагч элементийн 
гадаргууд байрлана.

• САНУУЛГА: 
Халууны автомат 
унтраалгыг санаандгүй 
тохируулснаас үүдэх 
аюулаас зайлсхийхийн 
тулд энэ гэр ахуйн 
цахилгаан хэрэгслийг 
цаг тохируулагч зэрэг 
гадны унтраалгатай 
төхөөрөмжтэй холбох 
эсвэл тухайн хэрэгсэл 
байнга асааж, унтраадаг 
цахилгаанд холбож 
болохгүй.

• Ус буцалгагчийг зөвхөн 
өгсөн суурьтай нь цуг 
ашиглахад зориулсан.

• Суурь болон ус 
буцалгагчийг үргэлж 
хуурай, хавтгай, 
тогтвортой гадаргуу дээр 
байрлуулна уу.

• Ус буцалгагч эвдэрсэн 
эсвэл хагарсан бол 
хэрэглэхээ нэн даруй 
зогсооно уу.

• Ус буцалгагч нь зөвхөн ус 
буцалгахад зориулагдсан. 
Түүнийг шөл эсвэл бусад 
төрлийн шингэн эсвэл 
савласан эсвэл лаазалсан 
хоол халаахад ашиглаж 
болохгүй.

• Ус буцалгагчийг 
ширгэхээс сэргийлж 
хамгийн бага түвшнээс 
доогуур устай байхаар 
дүүргэж болохгүй.

• Танай бүс нутгийн усны 
хатуулгаас хамааран 
таныг ус буцалгагч 
ашиглах үед халаагч 
элемент дээр нь толбо 
үүсэж болзошгүй. Энэ 
үзэгдэл нь халаагч 
элемент болон ус 
буцалгагчийн дотор 
талд цаг өнгөрөх тутам 
тогтсон өнгөрийн үр дүн 
юм. Усны хатуулаг өндөр 
байх тутам илүү хурдан 
өнгөр тогтоно. Өнгөр нь 
өөр өөр өнгөтэй байж 
болно. Өнгөр нь аюулгүй 

боловч хэт их байвал 
таны ус буцалгагчийн 
гүйцэтгэлд нөлөөлж 
болно. "Өнгөр арилгах" 
хэсэгт заасан зааврын 
дагуу ус буцалгагчийнхаа 
доторх өнгөрийг 
тогтмол арилгана уу.

• Зарим конденсат нь 
ус буцалгагчийн суурь 
дээр харагдаж болно. 
Энэ нь хэвийн бөгөөд 
ус буцалгагч ямар нэгэн 
доголдолтой гэсэн үг 
биш юм.

• Гарын авлагыг татаж 
авахын тулд  
www.philips.com/support 
хаягаар зочилно уу.

Ширгэлтийн	хамгаалалт
Энэ ус буцалгагч нь ширгэлтийн хамгаалалттай. Хэрэв 
усгүй эсвэл хангалттай усгүй байхад нь ус буцалгагчийг 
санамсаргүй асаавал ширгэлтийн хамгаалалт нь түүнийг 
автоматаар унтраана. Унтраалга нь "асаах" байрлалд 
байх ба тэжээлийн гэрэл нь асаалттай байна. Унтраалгыг 
"унтраах" байрлалд тохируулж, ус буцалгагчийг 10 минутын 
турш хөргөнө үү. Дараа нь ширгэлтийн хамгаалалтыг 
дахин тохируулахын тулд сууриас нь өргөнө үү. Одоо ус 
буцалгагч дахин ашиглахад бэлэн боллоо.

Цахилгаан	соронзон	орон	(EMF)
Энэ Philips-ийн цахилгаан хэрэгсэл нь цахилгаан соронзон 
орны (EMF) бүх стандартад нийцсэн болно. Хэрэв энэ 
гарын авлагад заасан зааврын дагуу зохих ёсоор нь 
ажиллуулбал уг гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг өнөөгийн 
шинжлэх ухааны нотолгоонд үндэслэн ашиглахад аюулгүй.

2	 Баталгаа	ба	үйлчилгээ
Хэрэв танд засвар үйлчилгээ эсвэл мэдээлэл хэрэгтэй 
байгаа бол эсвэл танд асуудал тулгарсан бол Philips-ийн  
www.philips.com вэб сайтаар зочлох эсвэл өөрийн улсын 
Philips-ийн хэрэглэгчийн тусламж үйлчилгээний төвтэй 
(та утасны дугаарыг нь дэлхий дахины зориулалттай 
баталгааны товхимол дээрээс олж болно) холбогдоно уу. 
Хэрэв танай улсад Хэрэглэгчийн тусламж үйлчилгээний 
төв байхгүй бол орон нутгийнхаа Philips-ийн 
борлуулагчид хандана уу.

Bahasa Melayu

1 Penting
Baca risalah keselamatan ini dengan teliti sebelum 
anda menggunakan perkakas, dan simpan manual 
pengguna untuk rujukan masa depan.

Bahaya
• Perkakas tidak boleh 

direndam.
Amaran
• Perkakas ini 

dimaksudkan untuk 
digunakan di dalam 
rumah dan untuk 
penggunaan lain yang 
serupa seperti:
• dapur pekerja di 

kedai, pejabat dan 
persekitaran kerja 
yang lain; 

• rumah ladang; 
• oleh pelanggan di 

hotel, motel dan 
persekitaran tempat 
menginap yang lain;

• persekitaran jenis 
inap-sarapan.

• Perkakas ini boleh 
digunakan oleh 
kanak-kanak berumur 
8 tahun ke atas jika 
mereka telah diberi 
pengawasan atau 
arahan berkenaan 
penggunaan perkakas 
secara selamat dan 
memahami bahaya 
yang mungkin berlaku.

• Pembersihan dan 
penyelenggaraan 
tidak boleh dilakukan 
oleh kanak-kanak 

melainkan mereka 
berumur 8 tahun ke 
atas dan diawasi. 

• Jauhkan perkakas 
dan kordnya jauh dari 
jangkauan kanak-
kanak yang berumur 
kurang daripada 8 
tahun.

• Perkakas boleh 
digunakan oleh 
orang yang kurang 
upaya dari segi 
fizikal, deria atau 
mental, atau kurang 
berpengalaman 
dan pengetahuan 
jika mereka diberi 
pengawasan dan 
arahan berkenaan 
penggunaan perkakas 
secara selamat dan 
memahami bahaya 
yang mungkin berlaku.

• Kanak-kanak tidak 
seharusnya bermain 
dengan perkakas ini.

• Jika kord sesalur 
rosak, kord perlu 
digantikan oleh 
pengeluar, ejen 
servis atau pihak 
yang mempunyai 
kelayakan sama untuk 
mengelakkan bahaya.

• Perkakas ini tidak 
dimaksudkan 
untuk dikendalikan 
menggunakan 
pemasa luaran atau 
sistem kawalan jauh 
yang berasingan.

• Jika cerek terlebih 
isi, air yang mendidih 
akan terkeluar.

• Cerek ini hendaklah 
hanya digunakan 
dengan dirian yang 
disediakan. 

• Pastikan untuk 
mengelakkan 
tumpahan pada 
penyambung kuasa 
untuk mengelakkan 
kemungkinan bahaya.

• Sentiasa ikuti arahan 
dan menggunakan 
perkakas dengan 
betul untuk 
mengelakkan 
kemungkinan 
kecederaan. 

• Jangan bersihkan 
perkakas selagi masih 
panas.

• Gunakan kain lembut 
yang lembap untuk 
membersihkan 
permukaan yang 
bersentuhan dengan 
air.

• Pastikan bahawa 
voltan yang 
dinyatakan pada 

perkakas sepadan 
dengan voltan sesalur 
tempatan anda.

• Jangan gunakan 
perkakas jika palam, 
kord sesalur kuasa, 
tapak atau perkakas 
itu sendiri rosak.

• Jika kord sesalur 
kuasa rosak, ia mesti 
diganti oleh Philips, 
pusat servis yang 
dibenarkan oleh 
Philips ataupun pihak 
lain seumpamanya 
yang layak bagi 
mengelakkan bahaya.

• Jangan biarkan 
kord sesalur utama 
tergantung di tepi 
meja atau permukaan 
ruang kerja di 
mana perkakas itu 
diletakkan. Lebihan 
kord boleh disimpan 
di dalam atau di 
sekeliling perkakas.

• Air panas boleh 
menyebabkan 
kelecuran serius. 
Berhati-hatilah 
semasa cerek 
mengandungi air 
panas.

• Jangan sekali-kali 
isikan cerek sehingga 
melebihi penunjuk 
paras maksimum. 
Jika cerek terlebih 
diisi, air yang sedang 
mendidih mungkin 
terpancut keluar 
dari muncung dan 
menyebabkan 
kelecuran.

• Jangan sentuh 
badan cerek semasa 
dan beberapa 
ketika selepas 
menggunakannya, 
kerana ia sangat 
panas. Sentiasa 
angkat cerek 
dengan memegang 
pemegangnya. 

• Jangan buka tudung 
cerek semasa air 
sedang memanas 
atau menggelegak. 
Berhati-hatilah 
semasa anda 
membuka tudung 
sebaik sahaja air 
mendidih: stim yang 
keluar dari cerek amat 
panas.

• Hanya gunakan cerek 
dengan tapak asalnya.

• Cerek didihan pantas 
ini boleh mengambil 
sehingga 10 amp 
daripada bekalan 
kuasa di rumah 
anda. Pastikan 

sistem elektrik di 
rumah anda dan litar 
yang tersambung 
dengan cerek boleh 
menampung aras 
penggunaan kuasa ini. 
Jangan biarkan terlalu 
banyak perkakas lain 
mengambil kuasa 
daripada litar yang 
sama apabila cerek 
sedang digunakan. 

Awas
• AWAS: Permukaan 

elemen pemanas 
mungkin mempunyai 
baki haba selepas 
penggunaan.

• AMARAN: Untuk 
mengelakkan bahaya 
yang disebabkan oleh 
penetapan semula 
pematian terma 
secara tidak sengaja, 
perkakas ini tidak 
boleh dibekalkan 
melalui peranti suis 
luar, seperti pemasa 
atau disambungkan 
pada litar yang selalu 
dihidupkan dan 
dimatikan oleh utiliti.

• Cerek ini hendaklah 
hanya digunakan 
dengan dirian yang 
disediakan.

• Letakkan cerek dan 
tapaknya di atas 
permukaan yang 
kering, rata dan stabil 
pada setiap masa.

• Jika cerek pecah 
atau retak, hentikan 
penggunaannya 
dengan serta-merta.

• Cerek ini dimaksudkan 
hanya untuk 
mendidihkan air. 
Jangan gunakannya 
untuk memanaskan 
sup atau cecair lain, 
atau pun makanan di 
dalam balang, botol 
atau tin.

• Jangan sekali-kali 
isikan cerek di bawah 
paras minimum 
untuk mencegah 
cerek daripada 
menggelegak kering.

• Bergantung pada 
keliatan air di kawasan 
anda, bintik-bintik 
kecil mungkin muncul 
pada unsur pemanas 
cerek apabila anda 
menggunakannya. 
Fenomena ini adalah 
hasil penimbunan 
kerak pada unsur 
pemanas dan 
pada permukaan 
dalam cerek 
selepas beberapa 

lama. Semakin 
tinggi keliatan air, 
semakin cepat kerak 
menimbun. Kerak 
boleh berlaku dalam 
warna-warna yang 
berbeza. Walaupun 
kerak tidak berbahaya, 
terlalu banyak kerak 
boleh menjejaskan 
prestasi cerek anda. 
Nyahkerak cerek anda 
secara kerap dengan 
mengikut arahan yang 
diberikan dalam bab 
“Penyahkerakan”.

• Sedikit pemeluwapan 
akan terjadi pada 
dasar cerek. Ini adalah 
biasa dan tidak 
bermakna yang cerek 
mempunyai apa-apa 
kecacatan.

• Lawati www.philips.
com/support untuk 
memuat turun manual 
pengguna.

Perlindungan didih kering
Cerek ini dilengkapi dengan perlindungan didih 
kering. Perlindungan didih kering ini mematikan 
cerek secara automatik jika ia dihidupkan dengan 
tidak sengaja apabila air tiada atau air tidak 
mencukupi di dalamnya. Suis hidup/mati kekal 
pada kedudukan “hidup” dan lampu kuasa terus 
hidup. Tetapkan suis hidup/mati kepada “mati” 
dan biarkan cerek menjadi sejuk selama 10 minit. 
Kemudian angkat cerek dari tapaknya untuk 
menetapkan semula perlindungan didih kering. 
Cerek ini kini sedia untuk digunakan semula.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang 
berkaitan dengan medan elektromagnet (EMF). 
Jika dikendalikan dengan betul dan menurut 
arahan di dalam manual pengguna ini, perkakas 
ini selamat untuk digunakan berdasarkan bukti 
saintifik yang ada pada masa ini.

2 Jaminan & servis
Jika anda memerlukan servis atau maklumat atau 
jika anda menghadapi masalah, sila lawati laman 
web Philips di www.philips.com atau hubungi 
Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda 
(anda boleh mendapatkan nombor telefon dalam 
risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan 
Pelanggan di negara anda, pergi ke pengedar 
Philips tempatan.
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ไทย

1 ข้อสำาคญั
โปรดอ่านเอกสารเกี่ยวกบัความปลอดภยันี้อย่างละเอยีดก่อนใช้เครื่อง 

และเกบ็คู่มอืผู้ใช้ไว้เพื่ออ้างองิต่อไป

อนัตราย
• เครื่องจะต้องไม่จม
คำาเตอืน
• ตวัเครื่องเหมาะส�าหรบัใช้งาน

ภายในครวัเรอืนและการใช้
งานที่มวีตัถปุระสงค์คล้ายคลงึ
กนั
• ภายในห้องครวัในร้าน 

ส�านกังาน และสภาวะ
แวดล้อมการท�างานอื่นๆ 

• บ้านพกัในฟาร์ม; 
• ใช้งานภายในโรงแรม 

โมเตล็และสภาวะแวดล้อม
ที่อยู่อาศยัอื่น

• สภาวะแวดล้อมประเภท
ที่พกั

• เดก็อาย ุ8 ปีและมากกว่า
สามารถใช้เครื่องนี้ได้ หาก
ได้รบัการควบคมุดแูลหรอืได้
รบัค�าแนะน�าในการใช้เครื่อง
อย่างปลอดภยัและเข้าใจถงึ
อนัตรายที่เกี่ยวข้องในการใช้
งาน

•  ห้ามให้เดก็ท�าความสะอาด
และดแูลรกัษาเครื่อง เว้นแต่
เดก็อาย ุ8 ปีขึ้นไป และอยู่
ภายใต้การควบคมุดแูล 

• เกบ็เครื่องและสายไฟให้ห่าง
จากมอืเดก็อายตุ�่ากว่า 8 ปี

• ผู้ที่มสีภาพร่างกายไม่สมบรูณ์ 
ประสาทสมัผสัไม่สมบรูณ์หรอื
สภาพจติใจไม่ปกต ิหรอืขาด
ประสบการณ์และความรู้ความ
เข้าใจ สามารถใช้เครื่องนี้
ได้ หากอยู่ในการควบคมุดแูล
หรอืได้รบัค�าแนะน�าในการใช้
งานที่ปลอดภยัและเข้าใจถงึ
อนัตรายที่เกี่ยวข้องในการใช้
งาน

• ห้ามเดก็เล่นเครื่อง
• หากสายไฟช�ารดุ ต้องท�าการ

เปลี่ยนโดยผู้ผลติ ผู้ให้บรกิาร 
หรอืผู้ที่ผ่านการฝึกอบรมเพื่อ
หลกีเลี่ยงอนัตรายที่อาจเกดิขึ้น

• เครื่องนี้ไม่ได้มวีตัถปุระสงค์
ในการใช้งานร่วมกบัเครื่องตั้ง
เวลาภายนอกหรอืระบบ
รโีมทคอนโทรลแยก

• หากเตมิน�้าในกาสงูเกนิกว่า
ระดบัที่ระบ ุน�้าเดอืดอาจถกู
ดนัออกมา

• ควรใช้กาต้มน�้าร่วมกบัฐาน
ที่มาพร้อมกบัเครื่องเท่านั้น 

• ให้แน่ใจว่าได้มกีารหลกีเลี่ยง
การท�าน�้าหกเลอะเทอะบรเิวณ
ช่องเสยีบไฟ เพื่อหลกีเลี่ยง
อนัตรายที่อาจเกดิขึ้นได้

• ให้ท�าตามค�าแนะน�าและใช้
งานเครื่องอย่างถกูต้องเพื่อ
หลกีเลี่ยงการบาดเจบ็ที่อาจเกดิ
ขึ้น 

• ห้ามท�าความสะอาดขณะที่
เครื่องยงัร้อนอยู่

• ใช้ผ้านุ่มหมาดๆ ท�าความ
สะอาดพื้นผวิที่สมัผสักบัน�้า

• ก่อนใช้งานโปรดตรวจสอบแรง
ดนัไฟที่ระบบุนผลติภณัฑ์ว่า
ตรงกบัแรงดนัไฟที่ใช้ภายใน
บ้านหรอืไม่

• ห้ามใช้เครื่อง หากปลั๊กไฟ 
สายไฟ ฐานหรอืตวัเครื่อง
ช�ารดุ

• หากสายไฟช�ารดุ คณุต้องให้
ช่างผู้ช�านาญของ Philips 
ด�าเนนิการให้, ศนูย์บรกิารที่ได้
รบัอนญุาตจาก Philips หรอื
ผู้ที่ผ่านการฝึกอบรม ด�าเนนิ
การเปลี่ยนให้เพื่อหลกีเลี่ยง
อนัตรายที่อาจเกดิขึ้น

• ไม่ควรปล่อยให้สายไฟห้อย
ลงมาจากขอบโต๊ะหรอืชั้นวาง
ที่วางเครื่องอยู่ สายไฟที่ยาว
เกนิไปสามารถจดัเกบ็ได้ที่ฐาน
หรอืรอบฐานของเครื่อง

• น�้าร้อนอาจท�าให้เกดิแผล
พพุองรนุแรง โปรดระมดัระวงั
เมื่อกาต้มน�้ามนี�้าร้อนบรรจอุยู่

• ห้ามเตมิน�้าในกาเกนิกว่าระดบั
สงูสดุที่ระบ ุหากเตมิน�้าใน
กาสงูเกนิกว่าระดบัที่ระบ ุน�้า
เดอืดอาจถกูดนัออกจากปาก
พวย และเป็นเหตใุห้เกดิน�้า
ร้อนลวก

• ห้ามแตะต้องตวัเครื่องของกา
ในระหว่างใช้งานหรอืหลงัจาก
ใช้งานเสรจ็ไม่นาน เนื่องจาก
ตวัเครื่องจะร้อนมาก ควรยกกา
ต้มน�้าโดยจบัที่ด้ามจบัเท่านั้น 

• ห้ามเปิดฝากาต้มน�้าในขณะ
ที่น�้าร้อนขึ้นหรอืก�าลงัเดอืด 

ြမန်မာ 
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ငး် သိုမ့ဟတု ်
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မကစားေစသင့ပ်ါ။ 

∙ ပါဝါ�ကို းပျကစ်းီေနပါက 

အ��ရာယမ်ြဖစေ်စရန ်

ထတုလ်ပ်ုသ၊ူ ၎ငး်၏ 

ဝနေ်ဆာငမ်�ကိယုစ်ားလယှ ်

သိုမ့ဟတု ်

အလားတအူရညအ်ချငး်မီ

သည့ ်ပဂု�ိုလမ်ျားကသာ 

လရဲပါမည။် 

∙ ဤစကပ်စ�ညး်ကိ ု

ြပငပ်အချိနမ်တှစ်က ်

သိုမ့ဟတု ်

သးီြခားအေဝးထနိး်ခလတုစ်
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အ��ရာယြ်ဖစြ်ခငး်မ ှ

ကာကယွရ်န ်Philips၊ 

Philips က 

တရားဝငလ်ပ်ုပိငုခ်ွင့ေ်ပး

ထားေသာ ြပုြပငေ်ရးဌာန 

သိုမ့ဟတု ်အလားတ ူ

အရညအ်ချငး်ြပည့မ်ေီသာ 
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စားပွဲ သိုမ့ဟတု ်

စားေသာကပ်ွဲြပငရ်ာထပ်ိ၏ 

အစနွး်မ ှ

တွေဲလာငး်ကျမေနေစပါ�ငှ့။် 

�ကို းအပိကုိ ု

စကပ်စ�ညး်ေအာကေ်ြခအတွ

ငး် သိုမ့ဟတု ်ေဘးတငွ ်
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သန ့�်ငှး်ေရးလပ်ုရန ်

ေရစိအုဝတစ်ကိ ု

အသံးုြပုပါ။ 

∙ ပလပ်မထိးုမ ီစကေ်ပါ်တငွ ်

ေဖာ်ြပထားေသာ 

ဗိုအ့ားသည ်ေဒသသံးုပငမ် 

ဗိုအ့ား�ငှ့က်ိကုည်မီ��ှိမ�ှိ 

စစေ်ဆးပါ။ 

∙ ပလပ်၊ မီး�ကို း၊ အထိငု ်

သိုမ့ဟတု ်

စကပ်စ�ညး်ကိယုတ်ိငု ်

ပျကစ်းီေနပါက 

အသံးုမြပုပါ�ငှ့။် 

∙ ဝါယာ�ကို းပျကစ်းီေနပါက 

အ��ရာယြ်ဖစြ်ခငး်မ ှ

ကာကယွရ်န ်Philips၊ 

Philips က 

တရားဝငလ်ပ်ုပိငုခ်ွင့ေ်ပး

ထားေသာ ြပုြပငေ်ရးဌာန 

သိုမ့ဟတု ်အလားတ ူ

အရညအ်ချငး်ြပည့မ်ေီသာ 

လပူဂု�ို လမ်ျားက 

ြပုြပငရ်မည။် 

∙ ပါဝါ�ကို းကိ ု

စကပ်စ�ညး်ထား�ှိေသာ 

စားပွဲ သိုမ့ဟတု ်

စားေသာကပ်ွဲြပငရ်ာထပ်ိ၏ 

အစနွး်မ ှ

တွေဲလာငး်ကျမေနေစပါ�ငှ့။် 

�ကို းအပိကုိ ု

စကပ်စ�ညး်ေအာကေ်ြခအတွ

ငး် သိုမ့ဟတု ်ေဘးတငွ ်

ထား�ှိ�ိငုသ်ည။် 

∙ ေရပေူ�ကာင့ ်အပေူလာငမ်� 

ြပငး်ထနစ်ာွ ြဖစ�်ိငုသ်ည။် 

ေရေ�းွအိုးတငွ ်

ေရေ�းွပမူျား�ှိေနပါက 

သတထိားပါ။ 

∙ ေရေ�းွအိုးထသဲို ့ အြမင့ဆ်ံးု 

ေရချိနြ်ပမတှထ်ကလ်နွ၍် 

မညသ်ည့အ်ခါမ� 

မထည့ပ်ါ�ငှ့။် 

ေရေ�းွအိုးထသဲို ့ 

ေရထည့လ်နွသ်ာွးပါက 

ဆပူကွေ်နေသာ ေရသည ်

အိုး��တခ်မး်ဝမ ှ

ကနထ်ကွ�်ိငု�်ပီး 

အပေူလာင�်ိငုသ်ည။် 

∙ အသံးုြပုေနချိနအ်တငွး် 

သိုမ့ဟတု ်

သံးု�ပီးအချိနအ်တန�်ကာအ

ထ ိေရေ�းွအိုး၏ 

ကိယုထ်ညသ်ည ်

အလနွပ်သူြဖင့ ်၎ငး်ကိ ု

မကိငုပ်ါ�ငှ့။် ေရေ�းွအိုးကိ ု

၎ငး်၏ လကက်ိငုမ်သှာ မ 

ပါ။  

∙ ေရကိ ုေ� �းေနစဉ် သိုမ့ဟတု ်

ဆပူကွေ်အာင ်ကျိုေနစဉ် 

အဖံုးမဖွင့ပ်ါ�ငှ့။် 

ေရဆ�ူပီး�ပီးချငး် 

အဖံုးကိခုျကခ်ျငး်ဖွင့ပ်ါက 

အထးူဂ�ုြပုပါ၊ ေရေ�းွအိုးမ ှ

ထကွလ်ာေသာ ေရေငွ�သည ်

အလနွပ်သူည။် 

∙ ေရေ�းွအိုးကိ ု၎ငး်၏ 

မရူငး်အထိငု�်ငှ့သ်ာတွ၍ဲ 

အသံးုြပုပါ။ 

∙ ဤအြမနတ်ည ်

ေရေ�းွအိုးသည ်သင့အ်မိ�်ှိ 

လ�ပ်စစ်ဓာတအ်ားမ ှ  

10 amps အထ ိ

ဆွယဲ�ူိငုသ်ည။် သင့အ်မိ�်ှိ 

လ�ပ်စစ်စနစ�်ငှ့ ်

ေရေ�းွအိုးချိတဆ်ကေ်သာ 

လ�ပ်စးီပတလ်မး်သည ်

ဤပမာဏ�ှိေသာ 

လ�ပ်စစ်သံးုစွမဲ�ဒဏက်ိ ု

ခ�ံိငုရ်ည�်ှိမ�ှိ စစ်ေဆးပါ။ 

ေရေ�းွအိုးကိ ုသံးုေနစဉ် 

အဆိပုါလ�ပ်စးီပတလ်မး်တွ

င ်

အြခားစကပ်စ�ညး်အများအ

ြပားြဖင့ ်လ�ပ်စစ်သံးုစွြဲခငး် 

မြပုပါ�ငှ့။်  

သတြိပုရန် 

∙ သတ-ိ 

အပေူပးပစ�ညး်မျက�်ာှြပင်

သည ်အသံးုြပု�ပီးေနာက ်

မညသ်ည့အ်ခါမ� 

မထည့ပ်ါ�ငှ့။် 

ေရေ�းွအိုးထသဲို ့ 

ေရထည့လ်နွသ်ာွးပါက 

ဆပူကွေ်နေသာ ေရသည ်

အိုး��တခ်မး်ဝမ ှ

ကနထ်ကွ�်ိငု�်ပီး 

အပေူလာင�်ိငုသ်ည။် 

∙ အသံးုြပုေနချိနအ်တငွး် 

သိုမ့ဟတု ်

သံးု�ပီးအချိနအ်တန�်ကာအ

ထ ိေရေ�းွအိုး၏ 

ကိယုထ်ညသ်ည ်

အလနွပ်သူြဖင့ ်၎ငး်ကိ ု

မကိငုပ်ါ�ငှ့။် ေရေ�းွအိုးကိ ု

၎ငး်၏ လကက်ိငုမ်သှာ မ 

ပါ။  

∙ ေရကိ ုေ� �းေနစဉ် သိုမ့ဟတု ်

ဆပူကွေ်အာင ်ကျိုေနစဉ် 

အဖံုးမဖွင့ပ်ါ�ငှ့။် 

ေရဆ�ူပီး�ပီးချငး် 

အဖံုးကိခုျကခ်ျငး်ဖွင့ပ်ါက 

အထးူဂ�ုြပုပါ၊ ေရေ�းွအိုးမ ှ

ထကွလ်ာေသာ ေရေငွ�သည ်

အလနွပ်သူည။် 

∙ ေရေ�းွအိုးကိ ု၎ငး်၏ 

မရူငး်အထိငု�်ငှ့သ်ာတွ၍ဲ 

အသံးုြပုပါ။ 

∙ ဤအြမနတ်ည ်

ေရေ�းွအိုးသည ်သင့အ်မိ�်ှိ 

လ�ပ်စစ်ဓာတအ်ားမ ှ  

10 amps အထ ိ

ဆွယဲ�ူိငုသ်ည။် သင့အ်မိ�်ှိ 

လ�ပ်စစ်စနစ�်ငှ့ ်

ေရေ�းွအိုးချိတဆ်ကေ်သာ 

လ�ပ်စးီပတလ်မး်သည ်

ဤပမာဏ�ှိေသာ 

လ�ပ်စစ်သံးုစွမဲ�ဒဏက်ိ ု

ခ�ံိငုရ်ည�်ှိမ�ှိ စစ်ေဆးပါ။ 

ေရေ�းွအိုးကိ ုသံးုေနစဉ် 

အဆိပုါလ�ပ်စးီပတလ်မး်တွ

င ်

အြခားစကပ်စ�ညး်အများအ

ြပားြဖင့ ်လ�ပ်စစ်သံးုစွြဲခငး် 

မြပုပါ�ငှ့။်  

သတြိပုရန် 

∙ သတ-ိ 

အပေူပးပစ�ညး်မျက�်ာှြပင်

သည ်အသံးုြပု�ပီးေနာက ်

အပ�ူှိနက်ျနေ်နတတပ်ါသည်

။ 

∙ သတေိပးချက-် အပအူာ�ုံခ ံ

ြဖတေ်တာကမ်�စနစက်ိ ု

မလိအုပ်ဘ ဲ

ြပနလ်ညသ်တမ်တှြ်ခငး်

ေ�ကာင့ ်

အ��ရာယြ်ဖစပ်ာွးမ�မ ှ

ေ�ာှင�်ာှးရနအ်တကွ ်

ဤစကက်ိ ု

တိငုမ်ာကဲသ့ိုေ့သာ ြပငပ်မ ှ

ဖွင့ပိ်တသ်ည့စ်ကတ်စခ်�ုငှ့ ်

လ�ပ်စစ်မးီေပးထားြခငး် 

သိုမ့ဟတု ်

ပံမုနှအ်ဖွင့အ်ပိတလ်ပ်ုေန

ေသာ 

လ�ပ်စးီပတလ်မး်တစခ်�ုငှ့ ်

ချိတဆ်ကထ်ားြခငး် 

မြပုလပ်ုရပါ။ 

∙ ေရေ�းွအိုးကိ ုပါလာေသာ 

အထိငုြ်ဖင့သ်ာ အသံးုြပုပါ။ 

∙ အထိငု�်ငှ့ ်ေရေ�းွအိုးကိ ု

ေြခာကေ်သွ�ပျံ�ပျူး�ပီး 

တည�်ငမိေ်သာမျက�်ာှြပင်

တငွ ်အ�မထဲားပါ။ 

∙ ေရေ�းွအိုး ကျိုးြခငး်၊ 

ပဲြ့ခငး်ြဖစပ်ါက 

အသံးုြပုမ�ကိ ု

ချကခ်ျငး်ရပ်ပါ။ 

∙ ေရေ�းွအိုးသည ်

ေရကျိုချကရ်နအ်တကွသ်ာ 

ရညရွ်ယထ်ားြခငး်ြဖစသ်ည။် 

၎ငး်ကိ ုဟငး်ချို သိုမ့ဟတု ်

အြခားအရညမ်ျား၊ 

ဖနဘ်းူသပ်ွအစားအစာများ၊ 

ပလုငး်သပ်ွအစားအစာများ�ှ

င့ ်စညသ်ပ်ွအစားအစာများ 

ေ� �းရနအ်တကွ ်

အသံးုမြပုပါ�ငှ့။် 

∙ ေရေ�းွအိုးတငွ ်ေရမပါဘ ဲ

ဆပူကွမ်�မြဖစေ်စရန ်

ေရေ�းွအိုးတငွ ်

ထည့ရ်မည့အ်နညး်ဆံးုပမာ

ဏထက ်

ေလ�ာ၍့မထည့ပ်ါ�ငှ့။် 

∙ သင့ေ်ဒသ�ှိ ေရတငွ ်

သတ� ုဓာတမ်ျား ပါဝငမ်�ေပါ် 

မတူည၍် ေရေ�းွအိုးကိ ု

အသံးုြပုေသာအခါ 

အပ�ူှိနက်ျနေ်နတတပ်ါသည်

။ 

∙ သတေိပးချက-် အပအူာ�ုံခ ံ

ြဖတေ်တာကမ်�စနစက်ိ ု

မလိအုပ်ဘ ဲ

ြပနလ်ညသ်တမ်တှြ်ခငး်

ေ�ကာင့ ်

အ��ရာယြ်ဖစပ်ာွးမ�မ ှ

ေ�ာှင�်ာှးရနအ်တကွ ်

ဤစကက်ိ ု

တိငုမ်ာကဲသ့ိုေ့သာ ြပငပ်မ ှ

ဖွင့ပိ်တသ်ည့စ်ကတ်စခ်�ုငှ့ ်

လ�ပ်စစ်မးီေပးထားြခငး် 

သိုမ့ဟတု ်

ပံမုနှအ်ဖွင့အ်ပိတလ်ပ်ုေန

ေသာ 

လ�ပ်စးီပတလ်မး်တစခ်�ုငှ့ ်

ချိတဆ်ကထ်ားြခငး် 

မြပုလပ်ုရပါ။ 

∙ ေရေ�းွအိုးကိ ုပါလာေသာ 

အထိငုြ်ဖင့သ်ာ အသံးုြပုပါ။ 

∙ အထိငု�်ငှ့ ်ေရေ�းွအိုးကိ ု

ေြခာကေ်သွ�ပျံ�ပျူး�ပီး 

တည�်ငမိေ်သာမျက�်ာှြပင်

တငွ ်အ�မထဲားပါ။ 

∙ ေရေ�းွအိုး ကျိုးြခငး်၊ 

ပဲြ့ခငး်ြဖစပ်ါက 

အသံးုြပုမ�ကိ ု

ချကခ်ျငး်ရပ်ပါ။ 

∙ ေရေ�းွအိုးသည ်

ေရကျိုချကရ်နအ်တကွသ်ာ 

ရညရွ်ယထ်ားြခငး်ြဖစသ်ည။် 

၎ငး်ကိ ုဟငး်ချို သိုမ့ဟတု ်

အြခားအရညမ်ျား၊ 

ဖနဘ်းူသပ်ွအစားအစာများ၊ 

ပလုငး်သပ်ွအစားအစာများ�ှ

င့ ်စညသ်ပ်ွအစားအစာများ 

ေ� �းရနအ်တကွ ်

အသံးုမြပုပါ�ငှ့။် 

∙ ေရေ�းွအိုးတငွ ်ေရမပါဘ ဲ

ဆပူကွမ်�မြဖစေ်စရန ်

ေရေ�းွအိုးတငွ ်

ထည့ရ်မည့အ်နညး်ဆံးုပမာ

ဏထက ်

ေလ�ာ၍့မထည့ပ်ါ�ငှ့။် 

∙ သင့ေ်ဒသ�ှိ ေရတငွ ်

သတ� ုဓာတမ်ျား ပါဝငမ်�ေပါ် 

မတူည၍် ေရေ�းွအိုးကိ ု

အသံးုြပုေသာအခါ 

အပေူပးသည့အ်စတိအ်ပိငုး်

တငွ ်

အစကအ်ေြပာကင်ယမ်ျား 

ေပါ်လာ�ိငုပ်ါသည။် 

ဤြဖစစ်ဉ်သည ်

အပေူပးသည့အ်စတိအ်ပိငုး်

�ငှ့ ်ေရေ�းွအိုးအတငွး် 

အချိန�်ကာလာသည�်ငှ့အ်မ� 

ချိုးကပ်ြခငး်ေ�ကာင် ့

ြဖစသ်ည။် ေရတငွ ်

သတ� ုဓာတပ်ါဝငမ်�များေလ

ေလ ချိုးကပ်မ� 

ြမနေ်လေလြဖစသ်ည။် 

ချိုးများသည ်

အေရာငအ်မျိုးမျိုးြဖင့ ်

ြဖစေ်ပါ် �ိငုသ်ည။် 

ေရချိုးကပ်ြခငး်သည ်

အ��ရာယမ်�ှိေသာ်လညး် 

အလနွမ်ျားလာပါက 

သင့ေ်ရေ�းွအိုး၏ 

စမွး်ေဆာငရ်ညက်ိ ု

ထခိိကုေ်စ�ိငုသ်ည။် 

“ချိုးခာွြခငး်” အခနး်တငွ ်

ေပးထားေသာ 

��န�်ကားချကမ်ျားအတိငုး် 

သင့ေ်ရေ�းွအိုးကိ ုပံမုနှ ်

ချိုးခာွပါ။ 

∙ ေရေ�းွအိုးအထိငုတ်ငွ ်

ေငွ�ရညဖ်ွဲ� ြခငး် ြဖစ်�ိငုသ်ည။် 

၎ငး်သည ်ပံမုနှြ်ဖစ်�ပီး 

ေရေ�းွအိုးတငွ ်

ချို�ယငွး်ချက�်ှိေနြခငး် 

မဟတုပ်ါ။ 

∙ အသံးုြပုသလူကစ်ွစဲာအုပ်

ကိ ုေဒါငး်လဒုရ်ယရူန ်

www.philips.com/suppor

t သို ့ သာွးေရာကပ်ါ။ 

ေရမ�ိှဘ ဲေရေ�းွတညြ်ခငး်မှ ကာကယွမ်� 
ဤေရေ�းွအိုးတွင ်ေရမ�ိှဘ ဲေရေ�းွတညြ်ခငး်မှ ကာကွယ်မ� 
ထည့်သွငး်ထားသည။် အကယ်၍ ေရေ�းွအိုးတွင ်ေရမ�ိှဘဲ 
သိုမ့ဟုတ် ေရမလုံေလာက်ဘ ဲခလုတ်မေတာ်တဆဖွင့မိ်ပါက 

ေရမ�ိှဘ ဲေရေ�းွတညြ်ခငး်မှ ကာကွယ်မ�သည ်ေရေ�းွအိုးကုိ 

ခလုတ် အလုိအေလျာက်ပိတ်ေပးပါသည။် 
ဖွင့/်ပိတ်ခလုတ်သည ်“ဖွင့”် အေနအထားတွင ်�ိှေန�ပီး 
ပါဝါဖွင့ထ်ားသည့မီ်း ဆက်လငး်ေနပါသည။် ဖွင့/်ပိတ်ခလုတ်ကုိ 

“ပိတ်” သို ့ လှည့�်ပီး ေရေ�းွအိုးကုိ 10 မိနစ်ခန ့ ်အေအးခံထားပါ။ 
ထိုေ့နာက် ေရမ�ိှဘ ဲေရေ�းွတညြ်ခငး်မှ ကာကွယ်မ�ကုိ 

ြပနလ်ည်သတ်မှတ်ရန ်ေရေ�အွိုးကုိ အထိငုမှ် မ ပါ။ ယခုအခါ 
ေရေ�းွအိုးကုိ ထပ်မံအသံးုြပု�ိငုပ်ါ�ပီ။ 

လ�ပ်စစသ်လံိကုစ်ကက်ငွး်များ (EMF) 
ဤ Philips စကပ်စ�ညး်သည် လ�ပ်စစ်သလံိကုစ်ကက်ငွး်များ 

(EMF) �ငှ့ ်သကဆ်ိုငေ်သာ စံချိနစ်ံ��နး်အားလံးုကို 
လိကုန်ာပါသည။် ဤသံးုစွဲသ ူလကစ်ွဲစာအုပ်�ှိ 
လမ်း��နခ်ျကမ်ျား�ငှ့အ်ည ီမနှက်နစ်ာွ ကိငုတ်ယွ် သံးုစွဲပါက 

ဤစကပ်စ�ညး်သည် ယေနေ့ခတ ်သပိ�ံနညး်ကျ 
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လ�ပ်စစသ်လံိကုစ်ကက်ငွး်များ (EMF) 
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2 အာမခံ�ငှ့ ်ဝန်ေဆာငမ်� 
ဝနေ်ဆာငမ်� သိုမ့ဟုတ ်သတငး်အချကအ်လကလ်ိအုပ်ပါက 

သိုမ့ဟတု ်ြပဿနာတစ်ခုခု�ှိပါက Philips ဝဘဆ်ိကု ်  

www.philips.com သိုမ့ဟတု ်သင့�်ိငုင်�ံှိ Philips 

စားသံးုသအူေရး ေြဖ�ှငး်ေရးဌာနသို ့ ဆကသ်ယွပ်ါ 

(၎ငး်၏ဖုနး်နပံါတက်ိ ုကမ�ာတဝနး်အာမခံစာရွကတ်ွင ်

ေတွ� �ိငုပ်ါသည်)။ သင့�်ိငုင်တံငွ ်စားသံးုသအူေရး 
ေြဖ�ှငး်ေရးဌာနမ�ှိပါက ေဒသတငွး် Philips ေရာငး်ချသထူ ံ

သာွးေရာကပ်ါ။ 



โปรดระมดัระวงัเมื่อคณุเปิด
ฝาทนัทหีลงัจากน�้าเดอืด 
เนื่องจากไอน�้าที่ออกจากกาจะ
มคีวามร้อนสงูมาก

• ควรใช้งานกาต้มน�้าร่วมกบั
ฐานที่ให้มาเท่านั้น

• กาต้มน�้าระบบน�้าเดอืดเรว็นี้
อาจใช้กระแสไฟฟ้าสงูถงึ 10 
แอมป์จากแหล่งจ่ายไฟภายใน
บ้านของคณุ โปรดตรวจสอบ
ว่าระบบไฟฟ้าภายในบ้าน
ของคณุและวงจรไฟฟ้าที่
กาต้มน�้าเชื่อมต่ออยู่สามารถ
รองรบัการใช้พลงังานในระดบั
นี้ อย่าให้เครื่องใช้ไฟฟ้าอื่นๆ 
ใช้พลงังานจากวงจรไฟฟ้า
เดยีวกนัมากจนเกนิไปใน
ระหว่างที่ใช้งานกาต้มน�้า 

ข้อควรระวงั
• ข้อควรระวงั: พื้นผวิของส่วน

ท�าความร้อนอาจมคีวามร้อน
ตกค้างอยู่หลงัจากการใช้งาน

• ข้อควรระวงั: เพื่อเป็นการหลกี
เลี่ยงอนัตรายที่อาจเกดิขึ้นจาก
การรเีซต็ระบบตดัไฟโดยไม่
ได้ตั้งใจ ห้ามต่อสายอปุกรณ์
นี้กบัอปุกรณ์เปิดปิดสวติช์
ภายนอก เช่น นาฬิกาตั้งเวลา 
หรอืเชื่อมต่อกบัวงจรที่เปิดและ
ปิดสวติช์การท�างานตามระบบ
สาธารณปูโภค

• ควรใช้กาต้มน�้าร่วมกบัฐาน
ที่มาพร้อมกบัเครื่องเท่านั้น

• ควรวางฐานและตวัเครื่องบน
พื้นที่แห้ง เรยีบและมั่นคง
เสมอ

• หากกาต้มน�้าช�ารดุหรอืแตก
ร้าว ให้หยดุใช้งานทนัที

• กาต้มนี้ใช้ส�าหรบัต้มน�้าเท่านั้น 
ห้ามใช้ในการอุ่นซปุ หรอืของ
เหลวอื่นๆ หรอือาหารบรรจโุถ 
ขวด หรอืกระป๋อง

• ไม่ควรเตมิน�้าต�่ากว่าระดบัน�้า
ขั้นต�่าเพื่อป้องกนัน�้าแห้ง

• ขึ้นอยู่กบัความกระด้างของ
น�้าในพื้นที่ของคณุ อาจเกดิ
จดุเลก็ๆ บนชิ้นส่วนท�าความ
ร้อนของกาต้มน�้าเมื่อใช้งาน 
จดุเลก็ๆ เหล่านี้เกดิจากการ
สะสมของตะกรนับนชิ้นส่วน
ท�าความร้อนและภายในกา
ต้มน�้าหลงัจากใช้งานไปได้

สกัระยะหนึ่ง ยิ่งน�้ามคีวาม
กระด้างมากเท่าใด ตะกรนั
กจ็ะสะสมได้รวดเรว็มาก
ขึ้นเท่านั้น ตะกรนัอาจมสีทีี่
แตกต่างกนัออกไป แม้จะ
ไม่เป็นอนัตราย แต่ถ้ามมีาก
เกนิไปอาจส่งผลกระทบต่อ
ประสทิธภิาพการใช้งานของ
กาต้มน�้า ควรขจดัตะกรนัในกา
ต้มน�้าเป็นประจ�าโดยท�าตามค�า
แนะน�าที่ให้ไว้ในบท "การขจดั
คราบตะกรนั"

• การกลั่นตวัเป็นหยดน�้าอาจ
ปรากฏขึ้นบนฐานของกาต้มน�้า 
อาการนี้เป็นอาการปกตแิละ
ไม่ได้หมายความว่ากาต้มน�้า
เกดิความเสยีหายแต่ประการ
ใด

• โปรดเยี่ยมชม  
www.philips.com/support 
เพื่อดาวน์โหลดคู่มอืการใช้งาน

ระบบป้องกนันำ้าแห้ง
กาต้มน�้านี้มาพร้อมกบัระบบป้องกนัน�้าแห้ง ระบบป้องกนัน�้าแห้งจะ

ปิดสวติช์กาต้มน�้าโดยอตัโนมตั ิหากมกีารเปิดสวติช์โดยไม่ตั้งใจใน

ขณะที่ไม่มนี�้าหรอืมนี�้าไม่เพยีงพอในกา สวติช์เปิด/ปิดอยู่ในต�าแหน่ง 

"เปิด" และสญัญาณไฟแสดงการเปิดเครื่องตดิสว่าง ตั้งสวติช์เปิด/ปิด

ไว้ที่ "ปิด" และปล่อยให้กาต้มน�้าคลายความร้อนเป็นเวลา 10 นาท ี

จากนั้นยกกาต้มน�้าขึ้นจากฐานเพื่อรเีซต็ระบบป้องกนักาต้มน�้าแห้ง กา

ต้มน�้าจะพร้อมส�าหรบัการใช้งานอกีครั้ง

คลื่นแม่เหลก็ไฟฟ้า (EMF)

ผลติภณัฑ์ของ Philips รุ่นนี้สอดคล้องตามมาตรฐานด้าน

คลื่นแม่เหลก็ไฟฟ้า (EMF) หากมกีารใช้งานอย่างเหมาะสมและ

สอดคล้องกบัค�าแนะน�าในคู่มอืผู้ใช้นี้ คณุสามารถใช้ผลติภณัฑ์ได้

อย่างปลอดภยัตามข้อพสิจูน์ทางวทิยาศาสตร์ในปัจจบุนั

2 การรบัประกนัและบรกิาร
หากต้องการการบรกิารหรอืข้อมลู หรอืหากมขี้อสงสยั โปรดเข้าไป

ที่เวบ็ไซต์ของ Philips ที่ www.philips.com หรอืตดิต่อศนูย์

บรกิารดแูลลกูค้า Philips ในประเทศของคณุ (คณุสามารถดหูมายเลข

โทรศพัท์ได้ในเอกสารแผ่นพบัเกี่ยวกบัการรบัประกนัทั่วโลก) หาก

ในประเทศของคณุไม่มศีนูย์บรกิารลกูค้า โปรดตดิต่อตวัแทนจ�าหน่าย

ผลติภณัฑ์ Philips ในประเทศ

Tiếng Việt

1 Lưu ý quan trọng
Đọc kỹ tài liệu mỏng thông tin an toàn này trước khi sử dụng 

thiết bị và cất giữ hướng dẫn sử dụng để tiện tham khảo sau 

này.

Nguy hiểm
• Không được ngâm nhúng 

thiết bị.
Cảnh báo
• Thiết bị này được thiết kế 

để sử dụng trong nhà và 
những nơi tương tự như:
• khu vực nhà bếp cho 

nhân viên trong cửa 
hàng, văn phòng và các 
môi trường làm việc 
khác; 

• nhà trại; 
• dùng trong khách sạn, 

nhà nghỉ và khu dân cư;
• loại hình nhà trọ qua 

đêm có phục vụ ăn sáng.
• Trẻ em từ 8 tuổi trở lên 

có thể sử dụng thiết bị này 

nếu được giám sát hoặc 
hướng dẫn sử dụng thiết bị 
theo cách an toàn và hiểu 
được các mối nguy hiểm 
liên quan.

•  Không để trẻ em thực 
hiện việc vệ sinh hoặc bảo 
dưỡng dành cho người 
dùng trừ khi chúng trên 8 
tuổi và được giám sát. 

• Để thiết bị và dây điện 
ngoài tầm với của trẻ em 
dưới 8 tuổi.

• Những người bị suy giảm 
năng lực về thể chất, giác 
quan hoặc tâm thần, hoặc 
thiếu kiến thức và kinh 
nghiệm có thể sử dụng 
thiết bị này nếu họ được 
giám sát hoặc hướng dẫn 
sử dụng thiết bị theo cách 
an toàn và nếu họ hiểu 
được các mối nguy hiểm 
liên quan.

• Không để trẻ em chơi đùa 
với thiết bị.

• Nếu dây điện bị hỏng, bạn 
phải thay dây điện tại nhà 
sản xuất, trung tâm dịch vụ 
hoặc những nơi có khả năng 
và trình độ tương đương để 
tránh gây nguy hiểm.

• Thiết bị này không được 
thiết kế để hoạt động như 
bộ hẹn giờ cắm ngoài hoặc 
hệ thống điều khiển từ xa 
riêng.

• Nếu cho quá nhiều nước 
trong bình đun, nước sôi 
có thể tràn ra ngoài.

• Chỉ sử dụng bình đun cùng 
với chân đế đi kèm. 

• Đảm bảo không làm tràn 
nguyên liệu trên đầu nối 
nguồn để tránh gây nguy 
hiểm.

• Luôn làm theo các hướng 
dẫn và sử dụng thiết bị 
đúng cách để tránh gây ra 
chấn thương. 

• Không làm sạch thiết bị khi 
thiết bị còn nóng.

• Sử dụng miếng vải mềm và 
ẩm để lau chùi các bề mặt 
tiếp xúc với nước.

• Kiểm tra xem điện áp ghi 
trên thiết bị có tương ứng 
với điện áp nguồn nơi sử 
dụng trước khi nối thiết bị 
với nguồn điện.

• Không sử dụng bình đun 
nước nếu dây điện nguồn, 
phích cắm điện, chân đế 
hay ngay chính bình đun 
nước bị hư hỏng.

• Nếu dây điện nguồn bị hư 
hỏng, bạn nên thay dây 
điện tại trung tâm bảo 
hành của Philips, trung tâm 
bảo hành do Philips ủy 
quyền hoặc những nơi có 
khả năng và trình độ tương 
đương để tránh gây nguy 
hiểm.

• Không để dây điện nguồn 
treo trên cạnh bàn hoặc 
nơi chuẩn bị đồ ăn có đặt 
thiết bị trên đó. Bảo quản 
dây điện dư bằng cách 
quấn quanh chân đế thiết 
bị.

• Nước nóng có thể gây ra 
bỏng nặng. Hãy cẩn thận 
khi bình đun đang chứa 
nước nóng.

• Không cho nước vào bình 
đun vượt quá mức tối đa. 
Nếu cho quá nhiều nước 
vào bình đun, nước sôi có 
thể bị tràn ra ngoài từ vòi 
rót nước và gây bỏng.

• Không chạm vào thân bình 
đun trong khi sử dụng và 
một thời gian sau đó, vì 
bình rất nóng. Luôn nhấc 
ấm lên bằng tay cầm. 

• Không mở nắp đậy khi 
nước đang nóng lên hoặc 
đang sôi. Hãy cẩn thận khi 
mở nắp đậy ngay sau khi 
nước vừa sôi: hơi nước bốc 
ra từ bình rất nóng.

• Chỉ sử dụng bình đun với 
chân đế đi theo bình.

• Chiếc bình đun sôi nhanh 
này có thể hút tới 10 amp 
từ nguồn điện nhà bạn. 
Hãy đảm bảo rằng hệ 
thống điện trong nhà bạn 
và mạch điện kết nối với 
bình đun có thể chịu được 
mức tiêu thụ điện này. 
Không để quá nhiều thiết 
bị khác dùng điện từ cùng 
mạch điện khi đang sử 
dụng bình đun. 

Chú ý
• CHÚ Ý: Bề mặt đế nhiệt 

có thể còn nóng sau khi sử 
dụng.

• CHÚ Ý: Để tránh nguy 
hiểm do vô tình đặt lại cầu 
chì nhiệt, không được cắm 
phích cắm của thiết bị này 
vào một thiết bị chuyển 
mạch ngoài, chẳng hạn như 
bộ hẹn giờ, hoặc vào một 
mạch điện thường xuyên 
bật và tắt bởi một thiết bị 
khác.

• Chỉ sử dụng bình đun cùng 
với chân đế đi kèm.

• Luôn luôn đặt chân đế 
và bình đun nước trên 
một bề mặt khô ráo, bằng 
phẳng và vững chắc.

• Khi bình đun bị vỡ hoặc 
nứt, ngừng sử dụng bình 
ngay lập tức.

• Bình đun chỉ dùng để đun 
nước sôi. Không dùng bình 
để hâm nóng xúp hay 
những chất lỏng khác hay 
thức ăn đóng chai, lọ hay 
đóng hộp.

• Không đổ nước vào trong 
bình ở dưới mực nước tối 
thiểu để tránh bị sôi khô.

• Tùy vào độ cứng của nước 
tại khu vực của bạn, các 
đốm nhỏ có thể xuất hiện 
trên bộ phận làm nóng 
của bình đun khi sử dụng 
bình. Hiện tượng này là kết 
quả của sự tích tụ cặn bám 
trên bộ phận làm nóng và 
mặt bên trong của bình 
đun theo thời gian. Nước 
càng cứng, quá trình tích tụ 
cặn bám càng nhanh. Cặn 
bám có thể xảy ra với các 
màu khác nhau. Mặc dù 
cặn bám không có hại, quá 
nhiều cặn bám có thể ảnh 
hưởng đến hiệu suất của 
bình đun. Thường xuyên 
tẩy sạch cặn bám cho bình 
đun của bạn bằng cách 
thực hiện theo hướng dẫn 
tại chương "Tẩy sạch cặn 
bám".

• Một chút nước có thể 
ngưng tụ trên đế của bình 
đun. Điều này là hoàn toàn 
bình thường và không có 
bất kỳ sự cố nào với bình 
đun.

• Truy cập  
www.philips.com/support 
để tải xuống hướng dẫn sử 
dụng.

Bảo vệ chống sôi khô
Bình đun này được trang bị thiết bị chống sôi khô. Chức năng 
bảo vệ chống sôi khô sẽ tự động tắt bình đun nếu vô tình bật 
bình đun khi không có nước hoặc không đủ nước trong bình 
đun. Công tắc bật/tắt duy trì ở vị trí "bật" và đèn nguồn vẫn 
sáng. Chuyển công tắc bật/tắt về vị trí "tắt" và để bình đun 
nguội xuống trong 10 phút. Sau đó nhấc bình đun ra khỏi 
chân đế để đặt lại chức năng bảo vệ chống sôi khô. Bây giờ 
bình đun đã sẵn sàng để sử dụng trở lại.

Điện từ trường (EMF)
Thiết bị Philips này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn liên quan 
đến điện từ trường (EMF). Nếu được sử dụng đúng và tuân 
thủ các hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng này, theo các 
bằng chứng khoa học hiện nay, việc sử dụng thiết bị này là 
an toàn.

2 Bảo hành & dịch vụ
Nếu bạn cần dịch vụ, thông tin hay gặp trục trặc, vui lòng 
truy cập trang web của Philips tại www.philips.com hoặc liên 
hệ với Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng Philips ở nước bạn 
(bạn sẽ tìm thấy số điện thoại của Trung tâm trong tờ bảo 
hành toàn cầu). Nếu tại quốc gia của bạn chưa có Trung Tâm 
Chăm Sóc Khách Hàng, hãy liên hệ với đại lý Philips tại địa 
phương của bạn.

简体中文

1 重要事项
使用产品之前，请仔细阅读本安全说明并妥
善保管用户手册以供日后参考。

危险
• 不得将产品浸入水中。

警告
• 本产品仅打算用于家用

及类似用途，如：

• 商店、办公场所及其

它工作环境的厨房； 
• 农庄； 
• 由旅店、旅馆及其它

住宿型环境中的客人

使用；

• 提供住宿和早餐的 
场所。

• 本产品适合由 8 岁及

以上年龄的儿童使用，

但前提是有人对他们使

用本产品进行监督或指

导，并且让他们明白相

关的危害。

• 不要让儿童进行清洁和

保养，除非儿童已年满 
8 周岁且在有人监督的

情况下操作。 
• 应将本产品及其线缆置

于 8 周岁以下儿童触及

不到的地方。

• 本产品可以由肢体不健

全、感觉或精神上有障碍

或缺乏相关经验和知识的

人士使用，但前提是有人

对他们使用本产品进行监

督或指导，以确保他们安

全使用，并且让他们明白

相关的危害。

• 不得让儿童玩耍本产品。

• 如果电源线损坏，为避免

危险，必须由制造商、

其服务代理商或类似的

专职人员进行更换。

• 本产品不能利用外部定

时器或独立的遥控器系

统操作。

• 如果电水壶装水过多，

则可能会溅出开水。

• 电水壶只能与随附的支

架配合使用。 

• 确保防止液体溢漏到电

源连接器上，以免造成

潜在危险。

• 务必遵循说明并正确使

用产品，以避免潜在的

人身伤害。 
• 请勿在产品很热时进行

清洁。

• 使用柔软湿布清洁与水

接触的表面。

• 在将产品连接电源之

前，请先检查产品所标

电压与当地的供电电压

是否相符。

• 如果插头、电源线、底

座或产品本身已经损

坏，请不要使用。

• 如果电源线损坏，为避

免危险，必须由飞利

浦、飞利浦授权的服务

中心或类似的专职人员

来更换。

• 不要将电源线悬挂在放

置产品的桌子或工作台

的边缘上。多余的电源

线可存放在或缠绕在产

品的底座上。

• 热水可能导致严重烫

伤。电水壶中有热水时

应多加小心。

• 给电水壶加水时，不要

超过最大水位标示。如

果电水壶的水位过高，

则水烧开时，会从壶嘴

喷出，从而导致烫伤。

• 在使用过程中和使用后的

短时间内切勿触碰壶身，

因其很烫。提电水壶时一

定要握住它的手柄。 
• 请勿在水正在加热或沸腾

时打开壶盖。如果您在水

刚烧开时就打开盖子，一

定要尤其小心：电水壶中

喷出的蒸汽很烫。

• 本水壶只能使用原装 
底座。

• 这种快速电水壶使用的电

流达 10 安培。请确保您

家里的电源及连接电水

壶的电路能承受这样的

负荷。当电水壶正在烧

水时，不要在此电路中

接入过多的其它电器。 
警告
• 警告：使用后，加热元

件表面仍有余热。

• 警告：为避免因不慎重

置过热保护装置而发生

危险，切勿通过外部切

换设备（例如定时器）

为本产品供电，也不要

将本产品连接至由公共

设施定时开关的电路。

• 电水壶只能与随附的支

架配合使用。

• 务必将电水壶和底座置于

干燥、平稳的表面上。

• 电水壶受损或破裂时，

请立即停止使用。

• 电水壶只能用来烧水。不

要用它来热汤或其它液

体，也不要用来加热罐

装、瓶装或罐头食品。

• 不要使水低于最低水位

线，避免将水烧干。

• 根据当地水的硬度，电

水壶用过一段时间后，

加热元件上会出现小

点。这种现象是因为长

时间使用后，水垢在加

热元件和电水壶内部沉

积。水质越硬，水垢沉

积得越快。水垢有各种

颜色。虽然水垢是无害

的，但是水垢过多会影

响电水壶的性能。请按

照“除垢”一章中的说

明为电水壶定期除垢。

• 电水壶的底座上可能会

有一些冷凝水。这很正

常，并不表明水壶有任

何缺陷。

• 访问 www.philips.com/
support 以下载用户 
手册。

防干烧保护

本产品具有防干烧保护功能。如果电水壶在

壶中无水或水太少的情况下意外地通电，则

防干烧保护装置会自动将电水壶断电。开关

这时仍处于“打开”位置，并且电源指示灯

仍然亮着。将开关转至“关闭”位置，让电

水壶冷却 10 分钟。然后将电水壶从底座上

提起，以便让防烧干保护装置复位。此时电

水壶方可再次使用。

电磁场 (EMF)

本飞利浦产品符合与电磁场 (EMF) 相关的所

有标准。目前的科学依据证明，如果正确使

用并根据本用户手册中的说明进行操作，则

本产品是安全的。

2 保修与服务

如果您需要服务或信息，或有任何问题，请

访问飞利浦网站 www.philips.com 或联系

您所在国家或地区的飞利浦客户服务中心 

（全球保修卡上提供了相应电话号码）。如

果您所在的国家/地区没有飞利浦客户服务

中心，请向当地的飞利浦经销商求助。


